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CHAPTER A-4.1 REG 1
The Administration of Estates Act
Section 51
Order in Council 432/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Administration of Estates Regulations.

Interpretation
2 In these regulations:

“Act” means The Administration of Estates Act; («Loi»)

“assets” means the assets of the estate of a deceased person at the date of his
or her death; («actif»)

“gross assets”:
(a) means the difference between:
(1) the total of:

(A) the amounts realized from assets existing at the date of
death, including amounts realized from assets discovered
after the date of death;

(B) the fair market value of assets that are not converted to
cash; and

(C) all income received from assets;

without any deductions for expenses incurred in the realization of
the assets or for funeral expenses, whether incurred before or after
the assets are received for administration by the official
administrator; and

(1) the total amount owed by the deceased person at the date of
death under any mortgage or agreement for sale relating to real
property that is included in his or her assets; but

(b) does not include:
(1) property held jointly with another;
(1) insurance payable to a named beneficiary;

(1) Canada Pension Plan payments to a surviving spouse or
child;

(iv) a plan within the meaning of section 72 of The Queen’s Bench
Act, 1998 where the proceeds are payable to a named beneficiary;

(v) aretirement savings plan within the meaning of section 73 of
The Queen’s Bench Act, 1998 where the proceeds are payable to a
named beneficiary; or
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CHAPITRE A-4,1 REGL. 1
Lot sur l'administration des successions
Article 51
Décret 432/1999, en date du 23 juin 1999
(déposé le 24 juin 1999)

Titre
1 Réglement sur l'administration des successions.

Définitions
2 Les définitions qui suivent s’appliquent au présent reglement.

«actif» L’actif de la succession d’'un défunt au moment de son déces. (“assets”)
«actif brut» S’entend:
a) de la différence entre:
(1) le total:

(A) des sommes réalisées sur lactif existant a la date du
déces, y compris les sommes réalisées sur lactif découvert
subséquemment,

(B) de la juste valeur marchande de l'actif non converti en
especes,

(C) de tout revenu recu de l'actif,

compte non tenu des déductions relatives aux dépenses engagées
dans le cadre de la réalisation de l'actif ou aux frais funéraires,
qu’elles aient été engagées avant ou apres la réception de 'actif aux
fins de son administration par I’administrateur officiel,

(1) le total da par le défunt a la date du déces au titre de tout
hypotheéque ou convention a fin de vente concernant des biens réels
compris dans son actif, mais

b) alexclusion de ce qui suit:
(1) lesbiens et les biens réels détenus conjointement avec un tiers,
(1) les sommes assurées payables a un bénéficiaire désigné,

(111) les paiements versés a un conjoint ou a un enfant survivant
en vertu du Régime de pensions du Canada,

(iv) unrégime au sens de I'article 72 de la Loi de 1998 sur la Cour
du Banc de la Reine, lorsque le produit est payable a un bénéficiaire
désigné,

(v) un régime d’épargne-retraite au sens de l'article 73 de la Lo
de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine, lorsque le produit est
payable a un bénéficiaire désigné,

(vi) un fonds de revenu de retraite au sens de I'article 75 de la Lo
de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine, lorsque le produit est
payable a un bénéficiaire désigné. (“gross assets”)


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/389/formats/419/download

406 THE SASKATCHEWAN GAZETTE, JULY 9, 1999

(vi) aretirement income fund within the meaning of section 75 of
The Queen’s Bench Act, 1998 where the proceeds are payable to a
named beneficiary; («actif brut»)

“official administrator” means the Public Trustee or an official administrator
described in subsection 40(2) of the Act. («administrateur officiel»)

Fees - registrar, local registrars
3(1) The fees payable to local registrars are the fees set out in Table 1 of the
Appendix.

(2) The fees payable to the registrar are the fees set out in Table 2 of the
Appendix.

(3) The fees set pursuant to subsections (1) and (2) are payable in advance unless
other arrangements are made with the official to whom the fees are payable.

Fees - official administrator — administration of estate
4(1) The fee payable to an official administrator for administering an estate,
acting as an administrator ad litem or in any other way managing the affairs of a
deceased person is an amount equal to the greater of:

(a) $300; and
(b) if the value of the gross assets of the estate is:
(1) $50,000 or less, 7% of that value;

(11) more than $50,000 but $100,000 or less, $3,500 plus 5% of the value
in excess of $50,000; or

(i11) more than $100,000, $6,000 plus 4% of the value in excess
of $100,000.

(2) Inaddition to the fee payable pursuant to subsection (1), an official administrator
may charge, with respect to an estate file that has been open for 24 months or more:

(a) a monthly fee in an amount equal to 1/12 of 1% of the gross assets of the
estate; and

(b) a fee equal to 5% of income received after the estate file has been open
for 24 months.

(3) An official administrator, where he or she considers it appropriate, may
require an interim payment of a fee mentioned in this section during the
administration of the estate.

(4) Where, in the opinion of an official administrator, the work performed by him
or her warrants a fee that is less than the fees mentioned in this section, the official
administrator may charge a lesser fee.

Fees - official administrator — sale of real property
5 The following fees are payable to an official administrator for handling a real
estate transaction on behalf of a deceased person’s estate:

(a) where a real estate agent is involved in the transaction, 1% of the
purchase price, with a minimum fee of $100 and a maximum fee of $500;

(b) where no real estate agent is involved in the transaction, 3% of the
purchase price, with a minimum fee of $100 and a maximum fee of $500.
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«administrateur officiel» Le curateur public ou un administrateur officiel
visé au paragraphe 40(2) de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine.
(“official administrator”)

«Loi» La Lot sur l'administration des successions. (“Act”)

Droits payables au registraire et aux registraires locaux
3(1) Les droits payables aux registraires locaux sont fixés au baréme 1 de
I’Appendice.

(2) Les droits payables au registraire sont fixés au bareme 2 de ’Appendice.

(3) Les droits fixés conformément aux paragraphes (1) et (2) sont payables
d’avance, sauf si d’autres arrangements sont pris avec le fonctionnaire a qui ils
doivent étre payés.

Droits payables a Padministrateur officiel pour administration de la succession
4(1) Le droit payable a un administrateur officiel pour 'administration de la
succession, agissant en qualité d’administrateur aux fins de I'instance ou assurant
de toute autre maniére la gestion des affaires d'un défunt est égal a la plus élevée
des sommes suivantes:

a) 300 §$;
b) sila valeur de I'actif brut de la succession est:
(1) de 50 000 $ ou moins, 7 % de cette valeur,

(11) de plus de 50 000 $, mais de 100 000 $ ou moins, 3 500 $, plus 5 %
de la valeur en sus de 50 000 $,

(11) de plus de 100000 $, 6 000 $, plus 4 % de la valeur en sus
de 100 000 $.

(2) Outre le droit payable conformément au paragraphe (1), 'administrateur
officiel peut demander, relativement a un dossier successoral qui a été ouvert
pendant 24 mois ou plus:

a) un droit mensuel égal a 1/12 de 1 % de l'actif brut de la succession;

b) un droit égal a 5 % du revenu recu apres que le dossier successoral a été
ouvert pendant 24 mois.

(3) S’il 'estime indiqué, 'administrateur officiel peut demander qu'un droit visé
au présent article soit payé a titre provisoire au cours de I'administration de la
succession.

(4) Ilestloisible a 'administrateur officiel qui estime que le travail qu’il a effectué
justifie le paiement d’'un droit inférieur aux droits visés au présent article de
demander un droit moins élevé.

Droits payables a ’administrateur officiel pour la vente de biens réels
5 Les droits qui suivent sont payables a 'administrateur officiel qui s’est occupé
d’une transaction immobiliere pour le compte d’'une succession:

a) lorsqu'un agent immobilier a participé a la transaction, 1 % du prix
d’achat, ou un droit d’au moins 100 $ et d’au plus 500 $;

b) lorsque aucun agent immobilier n’a participé a la transaction, 3 % du prix
d’achat, ou un droit d’au moins 100 $ et d’au plus 500 $.
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Fees - official administrator — income tax returns

6(1) An official administrator may charge:

(a) a fee of $100 for each return of income prepared and filed by the official
administrator on behalf of a deceased individual pursuant to
paragraph 150(1)(b) of the Income Tax Act (Canada); and

(b) a fee of $100 for each return of income prepared and filed by the official
administrator on behalf of an estate or trust pursuant to paragraph 150(1)(c)
of the Income Tax Act (Canada).

(2) Where, in the opinion of the official administrator, the work involved in
preparing and filing a return of income warrants a fee that is greater than the fee
mentioned in subsection (1), the official administrator may charge a greater fee, to
a maximum of $300.

Recovery of disbursements

7 An official administrator may recover any actual and reasonable disbursement
made on behalf of a deceased person’s estate from that deceased person’s estate.

Value of estate

8(1) Subject to subsections (2) and (3), for the purposes of these regulations and
subsections 51(2) and (3) of the Act, the value of an estate is the value of all the real
and personal property of a deceased person at the time of death.

(2) In calculating the value of the property of a deceased person, there shall be
deducted from the value the actual amount owed by the deceased person at the date
of death on any loan, mortgage or agreement for sale relating to any real property
in excess of any amount of insurance payable to discharge the loan, mortgage or
agreement for sale.

(8) The following assets are not to be considered as property of the deceased
person in calculating the value of an estate:

(a) real property held jointly by the deceased person and another person;
(b) insurance payable to a named beneficiary;
(¢) Canada Pension Plan payments to a surviving spouse or child;

(d) pensions and annuities payable to a spouse, child or any other named
beneficiary;

(e) joint deposit accounts;

() personal property outside Saskatchewan, if the deceased person was
domiciled outside Saskatchewan on the date of death;

(g) real property outside Saskatchewan.

Coming into force

9(1) Subject to subsection (2), these regulations come into force on the day on
which section 1 of The Administration of Estates Act comes into force.

(2) Iftheseregulations are filed with the Registrar of Regulations after the day on
which section 1 of The Administration of Estates Act comes into force, these
regulations come into force on the day on which they are filed with the Registrar of
Regulations.
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Droits payables a ’administrateur officiel pour les déclarations de revenus
6(1) L’administrateur officiel peut demander:

a) un droit de 100 $ pour chaque déclaration de revenus qu’il prépare et
produit au nom dun défunt conformément a l'alinéa 150(1)b) de la Loi de
l'impét sur le revenu (Canada);

b) un droit de 100 $§ pour chaque déclaration de revenus qu’il prépare et
produit au nom d'une succession ou dune fiducie conformément a
I’alinéa 150(1)c) de la Loi de limpdét sur le revenu (Canada).

(2) Ilestloisible a 'administrateur officiel qui estime que le travail qu’il a effectué
a loccasion de la préparation et de la production d'une déclaration de revenus
justifie le paiement d’'un droit supérieur au droit visé au paragraphe (1) de
demander un droit plus élevé, lequel ne peut dépasser 300 $.

Recouvrement de débours
7 L’administrateur officiel peut recouvrer aupres d’'une succession tous débours
réels et raisonnables qu’il a exposés pour le compte de celle-ci.

Valeur de la succession
8(1) Sous réserve des paragraphes (2) et (3), et aux fins du présent réglement et
les paragraphes 51(2) et (3) de la Loi, la valeur d’une succession correspond, pour
Papplication du baréme 1 de I’Appendice, a la valeur de tous les biens réels et
personnels du défunt au moment du déces.

(2) Dans le calcul de la valeur des biens et biens réels du défunt, il y a lieu de
déduire de cette valeur le montant réel que doit le défunt au moment du décés sur
tout prét, hypotheque ou convention a fin de vente concernant tous biens réels en
sus de toute somme assurée payable pour acquitter le prét, I'hypotheque ou la
convention a fin de vente.

(3) Aux fins du calcul de la valeur de la succession, est exclu de actif du défunt ce
qui suit:

a) les biens réels qu’il détenait conjointement avec un tiers;
b) les sommes assurées payables a un bénéficiaire désigné;

¢) les paiements versés a4 un conjoint ou a4 un enfant survivant en vertu du
Régime de pensions du Canada;

d) les pensions et les rentes payables a un conjoint, a un enfant ou a tout
autre bénéficiaire désigné;
e) les comptes de dépbt conjoints;

f) les biens personnels situés a l'extérieur de la Saskatchewan, s’il était
domicilié a I'extérieur de la Saskatchewan a la date du déceés;

g) les biens réels situés a 'extérieur de la Saskatchewan.

Entrée en vigueur
9(1) Sousréserve du paragraphe (2), le présent reglement entre en vigueur le jour
de I'entrée en vigueur de I'article 1 de la Loi sur l'administration des successions.

(2) S’il est déposé aupres du registraire des réglements apres le jour de 'entrée en
vigueur de l'article 1 de la Loi sur ladministration des successions, le présent
réglement entre en vigueur le jour de son dépét aupres de celui-ci.
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Appendix

TABLE 1
[Subsection 3(1)]

Local Registrars’ Fees
1 For services and proceedings pursuant to section 7 of the Act, a basic fee of $30 and

an additional fee of $6 on each $1,000 of sworn value or fraction of $1,000 of sworn
value.

2 On every application pursuant to section 9 of the Act, $30.
3 Onfiling a caveat, including making a copy and forwarding it to the registrar, $10.

4 For receiving or registering a will of a living person for safe keeping, including
issuing a receipt for it, $10.

5 For a certified copy of letters, $10 and, in addition, where there is a will, $0.50 per
page.

6 For a certificate that no minors are interested in the estate of a deceased
person, $25.

TABLE 2
[Subsection 3(2)]

Registrar’s Fees

1 Each search:
(a) if within five years, $10;
(b) if beyond five years, $20.
2 Each certificate, $10.
3 On filing a caveat, when filed with the registrar in the first instance, $10.

4 Examining copies of instruments on file, when prepared by a lawyer, in addition to
the fee for a certificate, if required, per page, $0.50.

5 Photocopy of documents, in addition to the fee for a certificate, if required, per
page, $0.50.
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Appendice

BAREME 1
[paragraphe 3(1)]

Droits payables aux registraires locaux
Pour les services rendus et les actes de procédure visés a I'article 7 de la Loi, un

droit de base de 30 $ et un droit additionnel de 6 $ sur chaque tranche de 1 000 $ de
valeur attestée ou sur toute fraction de cette somme.

Pour toute demande présentée conformément a I'article 9 de la Loi, 30 $.

Sur dépot d'une opposition, y compris ’établissement d'une copie de celle-ci et sa
transmission au registraire, 10 $.

Pour la réception ou I'enregistrement du testament d’'une personne vivante pour sa
garde en lieu str, y compris ’établissement d’un recgu a cet égard, 10 $.

Pour une copie certifiée conforme des lettres, 10 § et, en sus, s’il y a un testament,
0,50 $ la page.

Pour un certificat attestant qu’aucun mineur n’a d’'intérét dans la succession d'un
défunt, 25 $.

BAREME 2
[paragraphe 3(2)]

Droits payables au registraire

Chaque recherche:

a) remontant a cinq ans, 10 $;

b) remontant a plus de cinqg ans, 20 $.
Chaque certificat, 10 $.

Pour le dépoét d’'une opposition, quand elle est déposée aupres du registraire en
premier lieu, 10 $.

Pour I'examen des copies d’actes instrumentaires versés au dossier, quand ils sont
préparés par un avocat, en sus du droit payable pour un certificat, si
nécessaire, 0,50 $ la page.

Pour la photocopie de documents, en sus du droit payable pour un certificat, si
nécessaire, 0,50 $ la page.
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CHAPTER F-13.11 REG 1

The Film Employment Tax Credit Act
Section 24

Order in Council 426/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 Theseregulations may be cited as The Film Employment Tax Credit Regulations.

Interpretation
2 In these regulations, “Act” means The Film Employment Tax Credit Act.

CBC and CNFB
3(1) For the purposes of clause 2(1)(1) of the Act, the following organizations are
not considered to be government agencies or public authorities:

(a) the Canadian Broadcasting Corporation;
(b) the Canadian National Film Board.

(2) Any amounts received or receivable by an eligible corporation from either of
the organizations mentioned in subsection (1) do not constitute government
assistance under the Act.

Prescribed post-production services and activities
4 For the purposes of clause 2(1)(1) of the Act, services and activities provided by
the categories of persons set out in Table 1 of the Appendix are prescribed as
post-production services and activities.

Waiver of residency requirements
5(1) In this section, “non-Saskatchewan resident” means a person who
resides outside Saskatchewan and on whose behalf an application is made
pursuant to section 4 of the Act to waive the residency requirements of the Act.

(2) For the purpose of allowing a non-Saskatchewan resident to qualify as an
eligible employee or an eligible individual, the minister may, pursuant to
subsection 4(3) of the Act, waive the residency requirements imposed by the Act if
the eligible corporation making the application:

(a) satisfies the minister that:

(i) there are no qualified Saskatchewan residents to fill the position to
be occupied by the non-Saskatchewan resident; and

(i) thenon-Saskatchewan resident has agreed to train a Saskatchewan
resident so that the Saskatchewan resident will be able to qualify for a
similar position; and

(b) provides the minister with a detailed training plan agreed to by the
non-Saskatchewan resident and the Saskatchewan resident to be trained.

(3) Without limiting the authority of the minister pursuant to subsection 4(4) of
the Act, the minister may impose all or any of the following terms and conditions
when approving an application to waive residency requirements:

(a) a term directing that a percentage lower than that set out in
subsection 12(2) of the Act be used when calculating the film employment tax
credit payable for the eligible salary paid to the non-Saskatchewan resident;
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(b) a term directing that only a portion of the eligible salary paid to the
non-Saskatchewan resident may be used when calculating the film employment
tax credit payable for the eligible salary paid to the non-Saskatchewan
resident;

(¢) aterm directing that only wages or salary paid during a specified period
to the non-Saskatchewan resident be used when calculating the film
employment tax credit payable for the eligible salary paid to the
non-Saskatchewan resident.

Percentage paid to eligible employees
6 For the purposes of clause 11(b) of the Act, an eligible corporation must have
paid at least 25% of its salaries and wages related to the production to eligible
employees, but the corporation is not required to have paid that 25% for each stage
of the production.

Prescribed forms
7(1) For the purposes of clauses 6(1)(a) and 13(1)(a) of the Act, Form A of the
Appendix is prescribed as the application form.

(2) For the purpose of clause 13(1)(d) of the Act, Form B of the Appendix is
prescribed as the statutory declaration form.

Coming into force
8 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations but are retroactive and are deemed to have been in force
on and from January 1, 1998.

Appendix

TABLE 1
[Section 4]

Activities and Services of Certain Categories of Persons

ADR Assistant

ADR Preparer

ADR Recording Engineer
ADR Supervisor

Arranger

Assistant Editor

Assistant Foley Technician
Assistant Mixer

Assistant Negative Cutter
Assistant Sound Supervisor
Assistant Sound Designer
Audio Technician

Boom Operator

CGA Artist

Coding Technician

Colour Timer

Composer’s Assistant

Computer Animation Artist
Computer Art Director
Computer Creative Director

Computer Digital Production Technician

Computer Graphics Designer
Computer Interactive Consultant
Computer Interface Designer
Computer Navigational Designer
Computer Production Manager
Computer Programmer
Computer Technical Supervisor
Copyist

Dialogue Supervisor

Dialogue Editor

Digital Composer

Duplicating Technician

Engineer
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Foley Artist

Foley Assistant Recordist
Foley Editor

Foley Mixer

Foley Recordist

Foley Spotter

Foley Supervisor

Foley Technician

Graphic Artist
Inspection/Vacuum Technician
Interactive Writer
Location Sound Mixer
Location Sound Recordist
Loop Group Editor

Loop Group Recordist

Loop Group Supervisor
Loop Group Talent
Manufacturing Supervisor
Master Mix/M&E Engineer
Master Mix/M&E Supervisor
Mixdown Engineer

Mixer

Music Editor

Music Mixer

Music Producer

Musician

Negative Cutter

Network Consultant
Network Technician

Off Line Editor

On Line Editor
Post-Production Supervisor
Printing Technician
Processing Technician
Projectionist

Re-recording Mixer
Receptionist

Recording Engineer

Senior Editor

Session Booker/Steward
Sound Editor

Sound Effects Editor (FX Editor)
Sound Effects Supervisor
Sound Production Manager
Sound Recordist

Sound Supervisor

Special Effects Supervisor
Storyboard Artist
Subtitling Technician
Supervising Editor
Supervising Sound Designer
Video Credits Designer
Video Technician
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FORM A
[Subsection 7(1)]

Application Form

SASKATCHEWAN FILM EMPLOYMENT
TAX CREDIT APPLICATION

(4Check one)

[ Initial Application (provide estimated figures)

[ Final Application (provide actual figures)

CO-PRODUCTION  Yes [ No [
NAME AND ADDRESS OF CO-PRODUCER (if applicable)

TITLE OF PRODUCTION

PREVIOUS TITLE(S) (If any)

TYPE OF PRODUCTION (Feature, MOW, Series)
IF TELEVISION SERIES: CYCLE NO.

EPISODE NOs.
(attach list of specific titles on separate sheet)

PART I - CORPORATE INFORMATION

PRODUCTION COMPANY
Address
City/Province Postal Code
Phone Fax
E-mail
Contact Title
Corp. Fiscal Year End Corp. Income Tax Acct. Number

Incorporated provincially or federally: ~ Provincially Yes 0 No O
Federally Yes 0 No O

If incorporated provincially, in which province?
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SASKATCHEWAN PARENT PRODUCTION COMPANY (if applicable)

Name
Address
City/Province Postal Code
Phone Fax
E-mail
Corp. Fiscal Year End Corp. Income Tax Acct. Number

Incorporated provincially or federally:  Provincially Yes 0 No O
Federally Yes 0 No O

If incorporated provincially, in which province?

OFFICERS OF PRODUCTION COMPANY CITIZENSHIP/RESIDENCY

(attach a separate sheet for parent company)

DIRECTORS OF PRODUCTION COMPANY CITIZENSHIP/RESIDENCY

(attach a separate sheet for parent company)

Does the Production Company have a permanent establishment
in Saskatchewan? (Answer for Initial Application only.) Yes [

Did the Production Company have a permanent establishment
In Saskatchewan throughout production of the eligible film and
on the last day of the taxation year for which the tax credit

is claimed? (Answer for Final Application only.) Yes [
Is all or part of the income of the Production Company exempt
from tax pursuant to Part I of the Income Tax Act (Canada)? Yes [
Does the Production Company primarily carry on the business of:
(a) Film production? Yes [
(b) Video production? Yes [

(¢) Multimedia production? Yes [

No O

No O

No O

No
No
No
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Is the Production Company controlled, directly or indirectly in
any manner whatever, by:

(a) another corporation that does not, or a group of
corporations that do not, have a permanent establishment
in Saskatchewan?

(b) an individual who does not, or a group of individuals
who do not, reside in Saskatchewan?

Does the Production Company hold a broadcast licence?

Does the Production Company deal at non-arm’s-length
with a broadcaster?

Was financing from SaskFILM accessed for this project?
Development [ Repaid $ Date:

Yes [

Yes O
Yes O

Yes O
Yes O

No O

No
No

No
No

Production O Amount $

Total (net of any repayment) $

PART II - ELIGIBILITY REQUIREMENTS

Calculation of Salaries and Wages
(For Initial Application, provide estimated salaries and wages.)
(For Final Application, provide actual salaries and wages.)

Total salaries and wages paid by the Production
Company for this production $

A)

Salaries and wages paid in Saskatchewan to
eligible employees for this production 3

B)

Percentage of salaries and wages paid in
Saskatchewan Line (B) divided by Line (A)
(must be a min. of 25% of the production
company’s salaries and wages paid to eligible
employees for this production)

%

PART III - DISTRIBUTION
DISTRIBUTION RIGHTS (attach separate sheet if necessary)

Name of Distribution Company

Address

Amount of Media Term Date of 1st
Advance or Presale Commercial Release
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BROADCASTER RIGHTS (attach separate sheet if necessary)

Name of Broadcaster

Address
Amount of Media Term Date of 1st
Licence Fee Commercial Release

PART IV - DESCRIPTION OF PRODUCTION
Production Category (please check)
Genre [JFiction [ Performing Arts [ Children [ Music

O Variety [ Education/Instructional [1Magazine [J Documentary
O Other

Type [ Anthology [ Feature Film O TV Program [ Mini Series
OMOW/MFT [ Pilot [] Series [ Direct to Video
[ Other [ Multi-media [0 Animation

Market [ Theatrical O Non-Theatrical [ Television O Multimedia
Indicate: (1) for primary (2) for secondary

Total running length (in minutes)

If series, number of episodes

If multimedia, number of CD’s

Length in minutes (per episode)

PRODUCTION SPECIFICATIONS

Original Version [ English [ French [ Double Shooting (English and French)
[J Other

Dubbed or Subtitled Version [] English [ French [ Other

PRODUCTION FORMAT
Production O Film mm [ Tape [ multimedia/other
Post-production O Film mm [ Tape [other

Delivery or release [ Film mm [ Tape [other




THE SASKATCHEWAN GAZETTE, JULY 9, 1999 419

PRODUCTION SCHEDULE

LIVE ACTION FROM (year-month-day) TO (year-month-day)
Preparation

Production

Post-production

Answer Print

SPECIFIC LOCATION OF SHOOTING NUMBER OF DAYS
ANIMATION FROM (year-month-day) TO (year-month-day)
Storyboards

Production

Post-production

Answer print

PART V - FINANCIAL INFORMATION
FINANCING SOURCES

FINANCING SOURCE NATURE OF AMOUNT | % | CONFIRMED
AND NAME OF FUNDS| PARTICIPATION | ($ CDN)

Total Budget = |[$ 100%
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CO-PRODUCTION

FINANCING SOURCE AND COUNTRY AMOUNT OWNERSHIP
($ CDN)

Total Cost of Canadian Portion of Production

Total Budget = 100%

PART VI - CALCULATION OF SASKATCHEWAN FILM EMPLOYMENT TAX
CREDIT

A. INTERPRETATION
For the purpose of calculating the Saskatchewan Film Employment Tax Credit:

(a) “eligible salaries” means eligible salaries within the meaning of The Film
Employment Tax Credit Act (Saskatchewan);

(b) “deemed labour” means the salaries and wages or other remuneration paid
to employees or individuals for whom the residency requirements have been
waived.

B. CALCULATION OF TOTAL PRODUCTION COSTS

(For Initial Application, provide estimated total production costs.)
(For Final Application, provide actual total production costs.)

Total Budget $ (A)

Government Assistance (other than Telefilm, Canada Television & Cable Production
Fund, CBC, CNFB, Federal Tax Credits (Production & Production Services) &
Saskatchewan film employment tax credit).

$
$
$
$

Total Government Assistance $ B)

Eligible Cost of Production
(Subtract Line (B) from Line (A)) $ ©)

Total Amount Spent in Saskatchewan
(does not include deemed labour) $ D)
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C. ELIGIBLE SALARIES

(For Initial Application, provide estimated eligible salaries.)
(For Final Application, provide actual eligible salaries.)

Saskatchewan Labour §
Deemed Labour $

Total Eligible Salaries

(Enter the total of Saskatchewan Labour + Deemed
Labour in Line (E); however, if the total of
Saskatchewan Labour + Deemed Labour is greater
than 50% of Line (C), then enter 50% of Line (C)

in Line (E).)

Tax Credit (35% of Line E)

(E)
¥)

D. RURAL BONUS

Rural Bonus — 5% of total production costs spent

in Sask. if base of operations is located more

than 40 km from Regina or Saskatoon (the lesser

of Line (C) or Line (D) x 5%) $

(G)

E. TOTAL TAX CREDIT
Total Tax Credit (Line (F) + Line (G)) $

(H)
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PART VII - PRODUCER(S) AND KEY CREATIVE PERSONNEL
(suggested format only)

NAME

RESIDENCY

WAIVER OF
RESIDENCY REQUESTED

REMUNERATION

Producer(s)

Co-producer(s)

Line Producer(s)

Executive Producer(s)

Associate Producer(s)

Other Producer
(related to
production)
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LIVE ACTION

NAME

RESIDENCY

WAIVER OF
RESIDENCY REQUESTED

REMUNERATION

Lead Performer (and)
Name of Character

Second Lead
Performer (and)

Name of Character

Director(s)

Screenwriter(s)

Additional Screen
writer(s)
(related to production)
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ANIMATION
NAME RESIDENCY WAIVER OF REMUNERATION
RESIDENCY REQUESTED
Director(s)
Scriptwriter(s) &
Storyboard

Supervisor

First or Second Voice

Design Supervisor

Music Composer(s)

Picture Editor

Total
Remuneration =
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PART VIII — Signature

I, , of

am an authorized signing officer of the Production Company. I certify that this
application, including any accompanying information, has been examined by me and is
true and complete in every respect.

Signature Date

Name (print) Title

PART IX - ATTACHMENTS
A. For Initial and Final Applications

1. Please attach a breakdown of expenditures inside and outside of Saskatchewan, if
the production does not take place entirely in Saskatchewan. For eligible salaries,
please include a detailed breakdown of Saskatchewan Labour and Deemed Labour,
including names, addresses, positions and labour amounts.

2. Please attach a summary of the financial structure for the production, including a
recoupment schedule.

3. Please attach a summary of expected revenue for the production.
4. Please attach a script for the production.

5. Please attach a corporate Declaration certifying that the Production Company
consents to provide recognition of the Saskatchewan Film Employment Tax Credit
in the credits of the production, including all promotional materials.

B. For Final Applications only

6. Please attach Declaration of Saskatchewan Residency forms for all claimed
Saskatchewan residents.

7. Please attach an audited statement detailing the total production costs for the
production, and include any comments made by the auditor respecting compliance
with The Film Employment Tax Credit Act (Saskatchewan).

8. Please enclose a copy of the production, including all promotional materials.
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FORM B
[Subsection 7(2)]

Declaration of Saskatchewan Residency

CANADA IN THE MATTER OF THE FILM

PROVINCE OF SASKATCHEWAN EMPLOYMENT TAX CREDIT ACT

TO WIT:

I, , do solemnly declare that:

1. Iresided in Saskatchewan continuously from to December 31, .
(day/month/year) (year)

2. I performed the services of

commencing

(day/month/year)

and ending

(day/month/year)

on the production entitled

3. My present address is

(apt./number/street) (city /town)

(province) (postal code)

4. My social insurance number is

5. I'make this solemn declaration for the purpose of The Film Employment Tax Credit
Act (Saskatchewan).

DECLARED BEFORE ME at the

of , in the Province of

>

this day of ,

(Signature)

A COMMISSIONER FOR OATHS in and
for the Province of Saskatchewan.

My commission expires
or Being a solicitor.

Note: This Declaration must be made before a notary public, under seal, if
declared outside of Saskatchewan.
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CHAPTER M-29 REG 1

The Municipal Hail Insurance Act
Section 46

Order in Council 431/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Municipal Hail Insurance Regulations.

Interpretation
2 In these regulations, “Act” means The Municipal Hail Insurance Act.

Reserve funds
3 For the purposes of clause 5(2)(a) of the Act, the maximum amount the
association may appropriate from its reserve funds for the purpose of subscribing
for capital stock in a limited company is $3,000,000.

Payment of claims
4(1) For the purposes of subsection 35(1) of the Act, the amount of indemnity shall
not exceed $20 per acre.

(2) For the purposes of subsection 35(2) of the Act, any further amounts of
indemnity shall not exceed $80 per acre.

Coming into force
5(1) Subject to subsection (2), these regulations come into force on the day on
which section 1 of The Municipal Hail Insurance Amendment Act, 1999 comes into
force.

(2) Iftheseregulations are filed with the Registrar of Regulations after the day on
which section 1 of The Municipal Hail Insurance Amendment Act, 1999 comes into
force, these regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/643/formats/926/download
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CHAPTER P-21.1 REG 1

The Prairie Agricultural Machinery Institute Act, 1999
Section 27

Order in Council 427/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Prairie Agricultural Machinery Institute
Regulations, 1999.

Interpretation
2 Inthese regulations, “Act” means The Prairie Agricultural Machinery Institute
Act, 1999.

Head office
3 The institute shall:

(a) maintain a head office at Humboldt, Saskatchewan; and

(b) make the address of the head office known to those persons carrying on
business with the institute.

Corporate seal
4 The board may adopt a corporate seal for the institute.

Jurisdiction of institute
5 Subject to section 6 of the Act, the institute may exercise its powers:

(a) 1in Saskatchewan and Manitoba pursuant to an agreement between the
two provinces dated October 10, 1974, subject to any amendment to or
substitution for that agreement; and

(b) 1in any other province or territory of Canada pursuant to an agreement
made pursuant to section 26 of the Act.

Operating surplus

6 The board may:
(a) set a limit on the operating surplus to be carried by the institute; and

(b) authorize a refund of amounts exceeding the limit set in accordance with
clause (a) to Saskatchewan and Manitoba in proportion to their contributions
to the institute, as specified in the agreement mentioned in clause 5(a) and in
any amendment to or substitution for that agreement.

Borrowing limits
7 For the purposes of clause 5(d) of the Act, the institute shall have no more
than $1 million in outstanding loans or borrowed money at any one time.

Sask. Reg. 198/75 repealed
8 The Agricultural Machinery Institute Regulations, being Saskatchewan
Regulations 198/75, are repealed.

Coming into force
9 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/643/formats/926/download
https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/2091/formats/3776/download
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CHAPTER Q-1.01 REG 1 CHAPITRE Q-1,01 REGL. 1

The Queen’s Bench Loi de 1998 sur la Cour du
Act, 1998 Banc de la Reine


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/807/formats/1251/download

430 THE SASKATCHEWAN GAZETTE, JULY 9, 1999

CHAPTER Q-1.01 REG 1

The Queen’s Bench Act, 1998
Section 109

Order in Council 433/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Queen’s Bench Regulations.

Interpretation
2(1) In these regulations:

“Act” means The Queen’s Bench Act, 1998; («Loi»)

“professional witness” means a witness who is called to give evidence in
consequence of professional services rendered by him or her and who is:

(a) alawyer;
(b) a professional engineer;
(c) asurveyor;

(d) a chartered accountant, certified general accountant or certified
management accountant;

(e) an architect;

(f) a dentist;

(g) a veterinary surgeon; or

(h) if the judge hearing the action directs, a person who is:
(1) a member of a profession not mentioned in clauses (a) to (g); or
(1) a person called to give expert evidence; («témoin professionnel»)

“witness” means a person called to give evidence in a criminal proceeding
before a court who is not:

(a) an accused in the proceeding; or

(b) an officer of a corporation that is an accused in the proceeding.
(«témoins»)

(2) In these regulations:

(a) a reference to a form is a reference to a form set out in Part I of the
Appendix; and

(b) a reference to a table is a reference to a table set out in Part II of the
Appendix.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/807/formats/1251/download
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CHAPITRE Q-1,01 REGL. 1

Loi de 1998 sur la Cour du
Banc de la Reine
Article 109

Décret 433/1999, en date du 23 juin 1999

(déposé le 24 juin 1999)
Titre
1 Réglement sur la Cour du Banc de la Reine.

Définitions et interprétation
2(1) Les définitions qui suivent s’appliquent au présent réglement.

«Loi» La Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine. (“Act”)

«témoin» Personne assignée a témoigner dans une instance criminelle tenue
devant un tribunal, laquelle n’est:

a) niprévenu dans I'instance;

b) ni dirigeant d’'une personne morale qui est prévenu dans l'instance.
(“witness”)

«témoin professionnel» Témoin assigné a témoigner par suite des services
professionnels qu’il a rendus et qui est:

a) avocat;
b) ingénieur;
¢) arpenteur;

d) comptable agréé, comptable général licencié ou comptable en
management accrédité;

e) architecte;
f) dentiste;
g) médecin vétérinaire;
h) silejuge qui instruit 'action I'ordonne, une personne qui est:
(1) soit membre d'une profession non visée aux alinéas a) a g),

(11) soit assignée pour rendre un témoignage d’expert. (“professional
witness”)

(2) Dans le présent reglement:

a) lerenvoil a une formule vaut renvoi a une formule figurant a la partie I de
I’Appendice;

b) le renvol a un baréme vaut renvoi a un baréme figurant a la partie I de
I’Appendice.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/807/formats/1251/download
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(3) For the purposes of section 42 of the Act, “close of pleadings” means:

(a) for an action or matter commenced by statement of claim, when a
statement of defence is filed or, where a counterclaim, cross-claim or third
party claim is filed, when a defence to counterclaim, defence to cross-claim or
third party defence is filed;

(b) for an action or matter commenced by petition, when that document is

filed; and

(¢) for an action or matter commenced by notice of motion or originating
notice, the return date of the notice if a final order is not granted on that

return date;

but does not mean that a party to the action or matter is precluded from filing a
notice requesting that the action be transferred to another judicial centre pursuant

to subsection 22(3), (4) or (5) of the Act.

Judicial centres

3 The following are the names of the judicial centres in Saskatchewan, and each
judicial centre is located on the quarter section of land set out opposite its name:

(a)
(b)
(c)
(d)
(e)
®
(8)
(h)
@
)
(k)
o)

Assiniboia
Battleford
Estevan
Humboldt
Melfort
Moose Jaw
Prince Albert
Regina
Saskatoon
Swift Current
Weyburn
Wynyard

(m) Yorkton

SW 1/4 Sec. 10, Twp. 8, Rge. 30, W2nd M;
NE 1/4 Sec. 25, Twp. 43, Rge. 17, W3rd M;
SE 1/4 Sec. 22, Twp. 2, Rge. 8, W2nd M;
SE 1/4 Sec. 30, Twp. 37, Rge. 22, W2nd M;
SW 1/4 Sec. 7, Twp. 45, Rge. 18, W2nd M;
NE 1/4 Sec. 32, Twp. 16, Rge. 26, W2nd M;
SW 1/4 Sec. 10, Twp. 48, Rge. 26, W2nd M,
SW 1/4 Sec. 19, Twp. 17, Rge. 19, W2nd M;
NW 1/4 Sec. 28, Twp. 36, Rge. 5, W3rd M;
NE 1/4 Sec. 25, Twp. 15, Rge. 14, W3rd M;
NW 1/4 Sec. 21, Twp. 8, Rge. 14, W2nd M;
SE 1/4 Sec. 27, Twp. 32, Rge. 16, W2nd M;
SE 1/4 Sec. 2, Twp. 26, Rge. 4, W2nd M.
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(3) Pour l'application de larticle 42 de la Loi, 'expression «cloture des
plaidoiries» s’entend:

a) s’agissant d’'une action ou d’une affaire introduite par exposé de la
demande, du moment du dépo6t d'un exposé de la défense, ou, s’il y a dépot
d’'une demande reconventionnelle, d'une demande entre défendeurs ou d'une
mise en cause, du moment du dépot d’'une défense a la demande
reconventionnelle, a la demande entre défendeurs ou a la mise en cause;

b) s’agissant d'une action ou d’'une affaire introduite par requéte, du moment
du dépot de ce document;

¢) ¢s'agissant d'une action ou d’une affaire introduite par avis de motion ou
par avis introductif, de la date de rapport de l'avis si une ordonnance
définitive n’est pas rendue a cette date;

toutefois, les dispositions qui précédent ne signifient pas qu'une partie a 'action ou
a l'affaire ne peut déposer un avis sollicitant le transfert de 'action a un autre
centre judiciaire conformément au paragraphe 22(3), (4) ou (5) de la Loi.

Centres judiciaires
3 La liste qui suit énumeére les noms des centres judiciaires en Saskatchewan
accompagnés, en regard, de I’emplacement de chacun d’eux au quart de section du

bien-fonds:

a) Assiniboine Le quart situé au sud-ouest du quart de la section 10,
canton 8, rang 30, a 'ouest du 2° méridien;

b) Battleford Le quart situé au nord-est du quart de la section 25,
canton 43, rang 17, a 'ouest du 3° méridien;

¢) Estevan Le quart situé au sud-est du quart de la section 22,
canton 2, rang 8, a 'ouest du 2° méridien;

d) Humboldt Le quart situé au sud-est du quart de la section 30,
canton 37, rang 22, a I'ouest du 2° méridien;

e) Melfort Le quart situé au sud-ouest du quart de la section 7,
canton 45, rang 18, a I'ouest du 2° méridien;

f) Moose Jaw Le quart situé au nord-est du quart de la section 32,
canton 16, rang 26, a 'ouest du 2° méridien;

g) Prince Albert Le quart situé au sud-ouest du quart de la section 10,
canton 48, rang 26, a I'ouest du 2° méridien;

h) Regina Le quart situé au sud-ouest du quart de la section 19,
canton 17, rang 19, a 'ouest du 2° méridien;

1) Saskatoon Le quart situé au nord-ouest du quart de la section
28, canton 36, rang 5, a 'ouest du 3° méridien;

j)  Swift Current Le quart situé au nord-est du quart de la section 25,
canton 15, rang 14, a I'ouest du 3° méridien;

k) Weyburn Le quart situé au nord-ouest du quart de la section
21, canton 8, rang 14, a I'ouest du 2° méridien;

) Wynyard Le quart situé au sud-est du quart de la section 27,
canton 32, rang 16, a 'ouest du 2° méridien;

m) Yorkton Le quart situé au sud-est du quart de la section 2,

canton 26, rang 4, a 'ouest du 2° méridien.
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Residence of judges
4 For the purpose of subsection 6(3) of the Act, the following are designated as the
places at which or in the neighbourhood of which at least one judge must reside:

(a) Battleford;

(b) Estevan;

(¢) Humboldt;

(d) Moose Jaw;

(e) Prince Albert;
(® Regina;

(g) Saskatoon;

(h) Swift Current;
(1) Yorkton.

Civil mediation — application of section 42

5(1) Section 42 of the Act applies at the following judicial centres:
(a) Prince Albert;
(b) Regina;
(¢) Saskatoon;
(d) Swift Current.

(2) The following categories of actions and matters are exempt from the application
of section 42 of the Act:

(a) an action pursuant to Part II of The Saskatchewan Farm Security Act;

(b) an appeal to the court from a decision or order of The Traffic Safety Court
of Saskatchewan, the Provincial Court of Saskatchewan, or any board,
commission, tribunal or other body or person authorized by statute or
regulation to make a decision or order;

(¢c) an application for judicial review of a decision or order made by a court,
board, commission, tribunal or other body or person, whether made pursuant
to Part 52 of the Rules of Court or otherwise;

(d) an action or matter commenced by a document other than a statement of
claim, notice of motion, originating motion or petition;

(e) an action pursuant to The Land Contracts (Actions) Act;
(f) an application for interlocutory relief;

(g) an action or matter pursuant to the Bankruptcy and Insolvency Act
(Canada);

(h) an action or application to enforce an order or judgment of the court or an
order or judgment filed in the court for enforcement.
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Résidence des juges
4 Pour l'application du paragraphe 6(3) de la Loi, la liste qui suit énumeére les
endroits ou doit résider ou a proximité desquels doit résider au moins un juge:

a) Battleford;

b) Estevan;

¢) Humboldt;

d) Moose Jaw;

e) Prince Albert;
f) Regina;

g) Saskatoon;

h) Swift Current;
1) Yorkton.

Médiation en matiére civile - Application de l’article 42
5(1) L’article 42 de la Loi s’applique aux centres judiciaires suivants:

a) Prince Albert;
b) Regina;

¢) Saskatoon;

d) Swift Current.

(2) Sont soustraites a I'application de 'article 42 de la Loi les catégories suivantes
d’actions et d’affaires:

a) Dlaction intentée sous le régime de la partie II de la loi intitulée The
Saskatchewan Farm Security Act;

b) Tlappel interjeté a la Cour a I'encontre d’'une décision ou d’'une ordonnance
rendue par le Tribunal de la sécurité routiére de la Saskatchewan ou par la
Cour provinciale de la Saskatchewan, ou par tout conseil, office, commission,
tribunal administratif ou autre organisme ou personne habilité par une loi ou
un reglement a rendre une décision ou une ordonnance;

¢) une requéte en révision judiciaire d’'une décision ou d’'une ordonnance
rendue par un tribunal judiciaire, un conseil, un office, une commission, un
tribunal administratif ou autre organisme ou personne, qu’elle soit rendue
sous le régime de la partie 52 des Régles de la Cour ou autrement;

d) une action ou une affaire introduite par un document qui n’est pas un
exposé de la demande, un avis de motion, une requéte introductive d’instance
ou une requéte;

e) une action intentée en vertu de la loi intitulée The Land Contracts
(Actions) Act,
f) une demande de redressement interlocutoire;

g) une action ou une affaire introduite en vertu de la Loi sur la faillite et
linsolvabilité (Canada);

h) une action ou une demande visant 'exécution d’'une ordonnance ou d’'un
jugement de la Cour ou d'une ordonnance ou d’un jugement déposé aupres de
la Cour a fin d’exécution.
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Forms prescribed
6(1) For the purposes of subsection 42(3) of the Act, Form A is prescribed as the
certificate of non-attendance.

(2) For the purposes of subsection 42(4) of the Act, Form B is prescribed as the
certificate of completion.

Waiver or postponement of mediation
7(1) On application by any party to an action or matter, the court may:

(a) exempt the parties from the requirement to attend a mediation session;
or

(b) postpone the requirement to attend a mediation session until a later step
in the action or matter on any terms that the court considers appropriate.

(2) The application must be accompanied by an acknowledgement in Form C
signed by the party requesting the exemption or postponement.

Jurisdiction - Family Law Division

8 For the purposes of subsection 92(2) of the Act:

(a) the following are designated as places or areas in which the Family Law
Division has exclusive jurisdiction pursuant to an Act as defined in
subsection 92(1) of the Act:

(1) the City of Saskatoon;
(i1) the City of Regina;
(ii1) the City of Prince Albert; and

(b) the places and areas outside of those mentioned in clause (a) are
designated as places and areas in which the Family Law Division has
concurrent jurisdiction with the Provincial Court of Saskatchewan pursuant
to an Act.

Local registrars’ fees

9(1) The fees payable to local registrars are set out in Tables 1, 2 and 3.

(2) The fee payable to a local registrar with respect to a matter tried in the
Provincial Court of Saskatchewan pursuant to The Small Claims Act, 1997 and not
specifically provided for in Table 2 is one half of the fee set out in Table 1 for a
similar service.

(3) The fee payable to a local registrar with respect to an order made pursuant to
The Residential Tenancies Act and not specifically provided for in Table 3 is one half
of the fee set out in Table 1 for a similar service.

(4) The fee set out in item 20 of Table 1 does not apply to actions commenced
pursuant to:

(a) Part XII of the Act;

(b) The Children’s Law Act, 1997,

(¢c) the Divorce Act (Canada);

(d) The Family Maintenance Act, 1997; or
(e) The Matrimonial Property Act, 1997.
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Formules prescrites
6(1) Pour I'application du paragraphe 42(3) de la Loi, la formule A est prescrite en
tant que certificat d’absence.

(2) Pour l'application du paragraphe 42(4) de la Loi, la formule B est prescrite en
tant que certificat d’achévement.

Dispense ou report de la médiation
7(1) Ala demande d’'une partie a une action ou a une affaire, la Cour peut:

a) soit dispenser les parties de l'obligation d’assister a une séance de
médiation;
b) soit, selon les modalités qu’elle juge indiquées, reporter a une étape
ultérieure de l'action ou de l'affaire 'obligation d’assister a une séance de
médiation.
(2) La demande doit étre accompagnée d'une reconnaissance établie selon la
formule C que signe la partie qui demande la dispense ou le report.

Compétence — Division du droit de la famille

8 Pour l'application du paragraphe 92(2) de la Loi:

a) laliste qui suit énumere les endroits ou les régions désignés ou la Division
du droit de la famille a compétence exclusive en vertu d’une loi au sens du
paragraphe 92(1) de la Loi:

(1) la ville de Saskatoon,
(i1) la ville de Regina,
(ii1) la ville de Prince Albert;

b) les endroits ou les régions situés a I'extérieur des villes mentionnées a
I’alinéa a) sont désignés endroits ou régions ou la Division du droit de la
famille a compétence concurrente avec la Cour provinciale de la Saskatchewan
en vertu d’une loi.

Droits payables aux registraires locaux
9(1) Les droits payables aux registraires locaux sont fixés aux barémes 1, 2 et 3.

(2) Le droit payable a un registraire local concernant une affaire jugée devant la
Cour provinciale de la Saskatchewan sous le régime de la Loi de 1997 sur les petites
créances et non prévu expressément au baréme 2 est égal a la moitié du droit fixé au
baréeme 1 pour un service semblable.

(3) Le droit payable a un registraire local concernant une ordonnance rendue en
vertu de la loi intitulée The Residential Tenancies Act et non prévu expressément
au baréme 3 est égal a la moitié du droit fixé au baréme 1 pour un service
semblable.

(4) Le droit fixé au point 20 du baréme 1 ne s’applique pas aux actions introduites
en vertu de 'une des mesures législatives suivantes:

a) la partie XII de la Loi;

b) la Loi de 1997 sur le droit de l'enfance;

¢) la Loi sur le divorce (Canada);

d) la Loi de 1997 sur les prestations alimentaires familiales;

e) la Loi de 1997 sur les biens matrimoniaux.
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Sheriff’s fees

10(1) The fees payable to sheriffs with respect to matters in the court are the fees
set out in Tables 3 and 4.

(2) The fees payable to sheriffs with respect to matters tried in the Provincial
Court of Saskatchewan pursuant to The Small Claims Act, 1997 are 50% of the fees
set out in Table 4.

(3) The fees payable to sheriffs with respect to orders made pursuant to The
Residential Tenancies Act and not specifically provided for in Table 3 are 50% of the
fees set out in Table 4.

(4) Sheriffs are entitled to payment for all disbursements properly incurred.

(5) Notwithstanding subsections (2) and (3), sheriffs are entitled to an additional
transportation fee for each kilometre travelled from the sheriff’s office at twice the
rate for persons using a privately owned vehicle on government business, with a
minimum charge of $5 in each case.

Payment in advance

11 All fees set pursuant to sections 9 and 10 are payable in advance unless other
arrangements are made with the official to whom the fees are payable.

Transcript services fees

12 The fees payable to the Government of Saskatchewan for transcript services
are the fees set out in Table 5.

Daily witness fee

13(1) Subject to subsection 16(3), no fee is payable to a witness other than a
professional witness, consultant or physician or surgeon.

(2) The fee payable for each half day or part of a half day of attendance in court:
(a) to a professional witness is $52.50;
(b) to a consultant called to give expert testimony is $72.50.

(3) The fees payable to a physician or surgeon are the fees set out in Table 6.

(4) On the application of a professional witness, the Executive Director of Public
Prosecutions, in his or her discretion, may authorize payment of a fee to a
professional witness in an amount set out in Table 6 as a result of attending a
criminal proceeding.

Fees for medical reports

14 If a medical report is prepared at the request of a Crown prosecutor for use as
evidence in a criminal proceeding, the fee payable to the physician or surgeon who
prepared the report is:

(a) $100 for a letter that is a factual report based on a review of office and
hospital records that summarizes a patient’s history, symptomatology, present
condition and any investigation or therapy and the results of any intervention;

(b) $250 for a report that expresses an expert opinion concerning cause and
effect, long-term consequences, possible complications, extent of or degree of
disability, or other similar matters.
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Droits payables aux shérifs
10(1) Les droits payables aux shérifs concernant les affaires introduites devant la
Cour sont fixés aux barémes 3 et 4.

(2) Les droits payables aux shérifs concernant les affaires jugées devant la Cour
provinciale de la Saskatchewan sous le régime de la Loi de 1997 sur les petites
créances correspondent a la moitié des droits fixés au bareme 4.

(3) Les droits payables aux shérifs concernant les ordonnances rendues en vertu
de la loi intitulée The Residential Tenancies Act et non prévus expressément au
baréme 3 correspondent a la moitié des droits fixés au baréme 4.

(4) Les shérifs ont droit au paiement de tous les débours qu’ils ont réguliérement
engagés.

(5) Par dérogation aux paragraphes (2) et (3), les shérifs peuvent recevoir un droit
de déplacement additionnel pour chaque kilometre parcouru a partir de leur
bureau au double du taux accordé aux personnes qui utilisent un véhicle qui leur
appartient privément pour exercer les activités du gouvernement, des frais
minimaux de 5 $ étant exigibles dans chaque cas.

Paiement anticipé
11 Tous les droits fixés en vertu des articles 9 et 10 sont payés d’avance, sauf si

d’autres arrangements sont pris avec le fonctionnaire a qui les droits sont payables.

Droits payables pour des services de transcription
12 Les droits payables au gouvernement de la Saskatchewan pour des services de
transcription sont fixés au baréme 5.

Indemnité de témoin
13(1) Sous réserve du paragraphe 16(3), aucune indemnité n’est payable a un
témoin qui n’est pas un témoin professionnel, un conseil, un médecin ou un chirurgien.

(2) Pour chaque demi-jour ou partie de demi-jour de comparution en cour,
I'indemnité payable:

a) a un témoin professionnel est de 52,50 $;
b) a un conseil assigné pour rendre un témoignage d’expert est de 72,50 $.

(3) Les indemnités payables aux médecins ou aux chirurgiens sont fixées au
baréme 6.

(4) Sur demande présentée par un témoin professionnel, la personne qui est

< ve Di . . N P .
Executive Director of Public Prosecutions peut, a son appréciation, autoriser le
paiement d’'une indemnité a un témoin professionnel au montant fixé au baréme 6
par suite de sa comparution a une instance criminelle.

Droits a payer pour des rapports médicaux
14 Siunrapport médical est préparé a la demande d’un procureur de la Couronne
qui entend s’en servir comme élément de preuve dans une instance criminelle, le
droit payable au médecin ou au chirurgien auteur du rapport est le suivant:

a) 100 $ pour une lettre qui constitue un rapport factuel fondé sur un
examen des dossiers d’hopitaux et de cabinet qui résument les antécédents du
patient, sa symptomatologie, son état actuel et toute enquéte ou thérapie,
ainsi que les résultats de toute intervention;

b) 250 $ pour un rapport qui énonce une opinion d’expert concernant la
cause et les effets, les conséquences a long terme, les complications possibles,
I'étendue ou le degré de I'invalidité, ou toute autre question semblable.
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Interpreters’ fees
15 The fee payable to an interpreter for each half-hour or part of a half-hour that

the interpreter necessarily attends in court in a criminal proceeding is $17.50.
Expenses
16(1) A witness or interpreter:

(a) 1s entitled to be paid for meal expenses at the rates approved for
members of the public service; and

(b) on submission of his or her receipts, is entitled to be paid for
accommodation at the rate approved for members of the public service.

(2) A witness or interpreter who submits receipts for his or her travel expenses is
entitled to be paid for those expenses in an amount equal to:

(a) 50% of the rate approved for those expenses incurred by members of the
public service, if the witness or interpreter uses a private vehicle; or

(b) 100% of the rate approved for those expenses incurred by members of the
public service, if the witness or interpreter uses public transportation.

(3) On the application of a witness, the Deputy Minister of Justice may, in his or
her discretion, authorize payment of a fee to the witness in an amount not
exceeding:

(a) the amount of wages lost by the witness as a result of attending a
criminal proceeding;

(b) the cost incurred by the witness as a result of attending a criminal
proceeding for hiring temporary labour or for child care; or

(c) subject to subsection (1), the actual amount of other expenses incurred as
a result of attending a criminal proceeding.

R.R.S. c.Q-1 Reg 2 repealed
17 The Queen’s Bench Fees Regulations are repealed.

R.R.S. c.Q-1 Reg 5 repealed
18 The Queen’s Bench (Family Law Division) Regulations are repealed.

R.R.S. c.Q-1 Reg 6 repealed
19 The Queen’s Bench (Civil Mediation) Regulations are repealed.

R.R.S. c.Q-1 Reg 8 repealed
20 The Official Administrator’s Fees Regulations, 1996 are repealed.

R.R.S. c.Q-1 Reg 9 repealed
21 The Judicial Centres Regulations, 1996 are repealed.

R.R.S. c.Q-1 Reg 10 repealed
22 The Queen’s Bench Judges Residence Regulations are repealed.

Coming into force
23 These regulations come into force on the day on which section 109 of The

Queen’s Bench Act, 1998 comes into force.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/807/formats/1251/download
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https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/2060/formats/3714/download
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Honoraires payables aux interprétes
15 Les honoraires payables a un interprete pour chaque demi-heure ou partie de
demi-heure qu’il comparait nécessairement en cour dans une instance criminelle
sont de 17,50 $.

Dépenses
16(1) Un témoin ou un interprete:

a) ale droit d’étre remboursé de ses dépenses de repas aux taux approuvés
pour les membres de la fonction publique;

b) sur production de ses recus, a le droit d’étre remboursé de ses dépenses
d’hébergement au taux approuvé pour les membres de la fonction publique.

(2) Le témoin ou l'interpréte qui produit des justificatifs de ses dépenses de
déplacement a le droit de recevoir a ce titre un remboursement égal:

a) soit a la moitié du taux approuvé pour ces dépenses engagées par les
membres de la fonction publique, sil utilise un véhicule privé;

b) soit au taux entier approuvé pour ces dépenses engagées par les membres
de la fonction publique, s’1l utilise le transport en commun.

(3) Sur demande présentée par un témoin, le sous-ministre de la Justice peut, a
son appréciation, autoriser qu’il soit versée a celui-ci une indemnité d’'un montant
ne dépassant pas, selon le cas:

a) le total des salaires qu’il a perdus par suite de sa comparution a une
instance criminelle;

b) les frais qu’il a exposés par suite de sa comparution a une instance
criminelle pour l'engagement d'une main-d’oeuvre temporaire ou pour la
garde d’enfants;

c) sous réserve du paragraphe (1), le total réel de toutes autres dépenses
entrainées par sa comparution a une instance criminelle.

Abrogation de R.R.S. c.Q-1 Reg 2
17 Le réglement intitulé The Queen’s Bench Fees Regulations est abrogé.

Abrogation de R.R.S. c.Q-1 Reg 5
18 Le réglement intitulé The Queen’s Bench (Family Law Division) Regulations
est abrogé.

Abrogation de R.R.S. c.Q-1 Reg 6
19 Le réglement intitulé The Queen’s Bench (Civil Mediation) Regulations est
abrogé.

Abrogation de R.R.S. c.Q-1 Reg 8
20 Le reglement intitulé The Official Administrator’s Fees Regulations, 1996 est
abrogé.

Abrogation de R.R.S. c.Q-1 Reg 9
21 Le réglement intitulé The Judicial Centres Regulations, 1996 est abrogé.

Abrogation de R.R.S. c.Q-1 Reg 10
22 Le réglement intitulé The Queen’s Bench Judges Residence Regulations est

abrogé.
Entrée en vigueur

23 Le présent reglement entre en vigueur a la date d’entrée en vigueur de
Particle 109 de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/807/formats/1251/download
https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/2057/formats/3708/download
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Appendix
PART I
Forms

FORM A
[Subsection 6(1)]

Certificate of Non-attendance

, a party to this action:

d

has attended the mediation session in compliance with section 42 of
The Queen’s Bench Act, 1998.

has been exempted from the requirement to attend the mediation
session in compliance with section 42 of The Queen’s Bench Act, 1998.

, a party to this action has not attended or

been exempted from the requirement to attend the mediation session in compliance
with section 42 of The Queen’s Bench Act, 1998.

The following attempts were made to provide an opportunity for that party to attend
the mediation session:

Mediation Services

FORM B
[Subsection 6(2)]

Certificate of Completion

, a party to this action:

has attended the mediation session in compliance with section 42 of
The Queen’s Bench Act, 1998.

has been exempted from the requirement to attend the mediation
session in compliance with section 42 of The Queen’s Bench Act, 1998.

, a party to this action:

has attended the mediation session in compliance with section 42 of
The Queen’s Bench Act, 1998.

has been exempted from the requirement to attend the mediation
session in compliance with section 42 of The Queen’s Bench Act, 1998.

Mediation Services
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Appendice
PARTIE 1
Formulaire

FORMULE A
[paragraphe 6(1)]

Certificat d’absence

, partie a la présente action:

O a assisté a la séance de médiation conformément a P'article 42 de la Loi
de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine.

O a été dispensé de lobligation d’assister a la séance de médiation
conformément a l'article 42 de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la
Reine.

, partie a la présente action, n’a pas
assisté ou a été dispensé de I'obligation d’assister a la séance de médiation conformément
a larticle 42 de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine.

Les tentatives suivantes ont été faites pour donner I'occasion a cette partie d’assister a
la séance de médiation:

Services de médiation

FORMULE B
[paragraphe 6(2)]

Certificat d’achévement

, partie a la présente action:

O a assisté a la séance de médiation conformément a I'article 42 de la Loi
de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine.

O a été dispensé de l'obligation d’assister a la séance de médiation
conformément a l'article 42 de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la
Reine.

, partie a la présente action:

O a assisté a la séance de médiation conformément a I'article 42 de la Loi
de 1998 sur la Cour du Banc de la Reine.

O a été dispensé de lobligation d’assister a la séance de médiation
conformément a l'article 42 de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la
Reine.

Services de médiation
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FORM C
[Subsection 7(2)]

Acknowledgement

I, , a party to this action, request that an order be made:

0 exempting me from the requirement that I attend the mediation
session in compliance with section 42 of The Queen’s Bench Act, 1998.

[0 postponing the requirement that I attend the mediation session in
compliance with section 42 of The Queen’s Bench Act, 1998.

I understand that the mediation session is available to me free of charge.
I am of the opinion that:
[0 Ishould be exempted from the requirement to attend.

O I should not be required to attend until a later date.

Signature of Party

PART II
Tables

TABLE 1
[Section 9]

Local Registrars’ Fees in Civil Matters

1 Commencement of an action or matter in court or in
chambers by statement of claim, originating notice of
motion, petition, notice of appeal, notice of motion,
ex parte or otherwise (except any proceeding pursuant
to the Divorce Act (Canada)) .........uuvvuiieeeeeeiiiiiiiiiiiieeeeee e $75

2 Filing a defence or answer (including counter-claim
and counter petition where parties added, cross-claim,
third party proceedings) .........ccooeeeeieeiiiiiiiiiiiirreee e e e e e e e e e e e e e e e e s e eeeaeeeeenaannanes 30

3 Setting down an action or matter for pre-trial conference,
trial or argument 1N COUTT ........uiiiiiieeeeiiiiieieeiieee e e e eeeeeeeeeeeeersaraaes 75

4 Hearing fee at trial after first five hours, per hour or
fraction of an NOUT ........cccoiiiiiiiii e et 15

5 Entering an order or judgment (except a judgment in default)........................ 20

6 Filing a demand for jury (in addition to deposit for fees
and expenses required by The Jury Act, 1981 and in
addition to the fee paid under item 3) ........cooovviiiiiiiiiiieeeeeeee e 50
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FORMULE C
[paragraphe 7(2)]
Reconnaissance
Je soussigné, , partie a la présente action,

demande que soit rendue une ordonnance:

[0 me dispensant de l'obligation d’assister a la séance de médiation
conformément a l'article 42 de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la

Reine.

[0 reportant l'obligation pour moi d’assister a la séance de médiation
conformément a I'article 42 de la Loi de 1998 sur la Cour du Banc de la

Reine.
Je comprends que je puis assister gratuitement a la séance de médiation.
J’estime que:

O je devrais étre dispensé de I'obligation d’y assister.

O je ne devrais pas étre tenu d’y assister avant une date ultérieure.

signature de la partie

PARTIE I1
Barémes

BAREME 1
[article 9]

Droits payables aux registraires locaux dans des affaires civiles

1 Introduction d’une action ou d’'une affaire devant
la Cour ou en cabinet par voie d’exposé de la demande,
de motion introductive d’'instance, de requéte, d’avis
d’appel, d’avis de motion, ex parte ou autrement (sauf
une instance introduite en vertu de la Loi sur le divorce (Canada))

2 Dépo6t d’'une défense ou d’une réponse (y compris une demande
reconventionnelle et une requéte reconventionnelle en cas de

jonction de parties, une demande entre défendeurs et une mise en cause)

3 Mise au role d’'une action ou d’une affaire pour une conférence
préparatoire, un proces ou une argumentation devant la Cour

4 Indemnité de comparution a une audience au proces apres les
cinq premieres heures, pour chaque heure ou fraction d’heure

5 Inscription d’'une ordonnance ou d’un jugement (sauf un
jugement par défaut)

6 Dépot d'une demande de proces devant jury (en sus du dépot
afférent aux indemnités et aux dépenses qu’exige la Loi de 1998
sur le jury ainsi que du droit payé au titre du point 3)

75 $

30 %

753

15 %

20 $

50 $
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7 On a reference to the local registrar, including taxation
of costs, examining bond and affidavits, settling judgment
or order, inquiry or taking accounts pursuant to an order
(including a certificate or report required), per hour or
fraction of an NOUT ........cccoviiiiiii et 15

8 On issuing a garnishee summons, writ of replevin,
attachment, eXeCUt1ON OF POSSESSION .uuueeeeeeeeeieiieeeiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeerrrrraaeeeeeaaaaes 10

9 On money being paid into court (except in any
proceeding to which item 1, 2 or 8 applies and
MAINtENANCE PAYIMEIIES) 1uvvurieeeeeeeeeeiriiriiiiiiieeeeeeeeeeererrrriaeeeeeeeeserrerrrrriaaaeeeeeserees 10

10 On a search within five years (no search fee is

payable by parties to a proceeding or their lawyers) ..........cccoeveevririrnrnnneennnnnn. 10
11 ANy Other SEATCh ......uuiiiiiiiiiiiiiieeecc e e e e e e e e e e e e e e eaaes 20
12 Any certificate not otherwise provided for .........ccccceeiiiiiiiiiiiiiiiieiieeee e, 10
13 Filing a judgment, a decree or an order from another court .................cc...... 10
14 For copied matter, in addition to certificate, if required, per page .................. 0.50

15 On swearing a witness for examination in aid of execution,
for examination for discovery in an action from a foreign
jurisdiction or as a special examiner, including a certificate, if required ........ 10

16 Packaging and forwarding file, plus disbursements ..........c.cccoeeevvveeeeeencnnnnenn.. 5

17 On an application for judgment in an undefended proceeding
pursuant to Part Forty-eight of The Queen’s Bench Rules,
including filing all papers, presenting to the judge, entering
and mailing judgment, completing and mailing certificate ............cccceeeeeennnee. 95

18 On commencement of any proceedings pursuant to
the Divorce Act (Canada) ..........ueeeeeeeeieiiiiiiieiiiiiieieeeeeeeeeeeeeeereee e e e e e e e eeverraae 75

19 For summoning of a jury and cancellation of the summoning
where a demand for jury is withdrawn after a jury has been
summoned by the sheriff . ... 200

20 For filing any interlocutory motion, notice or memorandum of
relief In an ONGOING ACTION ......cccviiiiieeeciiiiiee e e eecitee e e et e e e eetbeeeeeeesaaareeeaeeas 10

21 Hearing fee at chambers after first half day, per hour or
fraction Of AN NOUL ....eeevvviiiiiiiie et e e e e e e e 15
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10

11
12
13

14
15

16
17

18

19

20

21

Renvoi au registraire local, y compris la taxation

des dépens, 'examen du cautionnement et des affidavits,

le réeglement du jugement ou de I'ordonnance, la tenue d’'une
enquéte ou une reddition de comptes a laquelle il est procédé
en application d’'une ordonnance (y compris I’établissement
d’un certificat ou d'un rapport exigé), pour chaque heure

ou fraction d’heure

Délivrance d’'un bref de saisie-arrét, de replevin, de contrainte
par corps, d’exécution ou de mise en possession

Consignation judiciaire (sauf dans une instance a laquelle le
point 1, 2 ou 8 s’applique et exception faite des
prestations alimentaires)

Recherche remontant a cinq ans (aucun droit n’est payable
par les parties a une instance ou par leurs avocats)

Toute autre recherche
Tout certificat non prévu par ailleurs

Dépoét d'un jugement ou d’'une ordonnance émanant
d’un autre tribunal judiciaire

Photocopie d’une affaire, en plus du certificat, si nécessaire, la page

Assermentation d’'un témoin pour interrogatoire préalable
a I'appui d’'une exécution forcée, interrogatoire au préalable
dans une action extraterritoriale ou en tant qu’auditeur
spécial, y compris un certificat, si nécessaire

Emballage et transmission d'un dossier, débours en sus

Demande de jugement dans une instance non contestée prévue
a la partie 48 des Reégles de la Cour du Banc de la Reine, y
compris le dépot de pieces, leur présentation au juge,
I'inscription d’un jugement et son envoi par la poste,
I'établissement du certificat et son envoi par la poste

Introduction d’une instance intentée sous le régime de la
Lot sur le divorce (Canada)

Assignation d'un jury et annulation de 'assignation
lorsqu’'une demande de proces devant jury est retirée
apres que le shérif a assigné un jury

Dépot d'une motion interlocutoire, d'un avis ou d’'une
note de redressement dans le cours d’'une action

Indemnité de comparution a une audience en cabinet
aprés la premiére demi-journée, pour chaque heure ou fraction d’heure

15 %

10%

10%

10$
20 $
10%

10%
0,50 $

10§
5%

95§

758

200 $

10 $

15 %
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TABLE 2
[Section 9]

Registrar’s and Local Registrars’ Fees in Matters
Tried Pursuant to The Small Claims Act, 1997
1 Filing a certificate of judgment of Small Claims Court ..........ccccvvveeeeeecunnnnnnn...

2  Filing a notice of appeal to the Court of Queen’s Bench
or to the Court of Appeal or filing an application to set
aside judgment, including all subsequent steps to the appeal .............ooveee..

3 Filing an application for an extension of time within which to appeal ............

4 Filing an application for an extension of time within which
to file a transcript of the evidence heard in Small Claims Court .....................

TABLE 3
[Sections 9 and 10]

Local Registrars’ and Sheriffs’ Fees in Matters Pursuant
to The Residential Tenancies Act
1 Filing an order of the Rentalsman .............cooooviviiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee

2 Executing a writ of possession of land, in part or in whole,
delivery and FEEUTITL.........uvuiiiieeeee e e e e e e e e e e e e e eeeeaaeees

and for each succeeding day, Per day .......ccccoeevuviiieiiiiiiiieee e

TABLE 4
[Section 10]

Sheriffs’ Fees

1 Service:

(a) receiving, filing and serving on one person and
returning any process together with an affidavit
of service or attempted SETVICE ....uuvveveveeeeeieeiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeeee $ 25

(b) each additional party served ......cccccoeeeeiiiiiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeee. $ 10
2 Arrest or execution on goods and chattels or land:

(a) each arrest, execution or similar writ or order and
return and for services provided pursuant to
subsection 180(1) of The Land Titles Act with
respect to each land registration district in which
the writ is registered or withdrawn ..........ccccccoeiviiiiiiiiiiiiiieeneennn, $ 10
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BAREME 2
[article 9]

Droits payables au registraire et aux registraires locaux dans des affaires
jugées sous le régime de la Loi de 1997 sur les petites créances
Dépot d'un certificat de jugement émanant de la
Cour des petites créances 10 $

Dépot d’'un avis d’appel a la Cour du Banc de la Reine

ou a la Cour d’appel ou dépo6t d’'une demande visant

Pannulation d'un jugement, y compris toutes les étapes

subséquentes jusqu’a 'appel 10 $

Dépot d'une demande de prorogation du délai d’appel 10 $

Dépo6t d'une demande de prorogation du délai de dépot
d’une transcription des témoignages entendus a la Cour
des petites créances 10 $

BAREME 3
[articles 9 et 10]

Droits payables aux registraires locaux et aux shérifs dans des affaires
introduites sous le régime de la loi intitulée The Residential Tenancies Act

Dépot d'une ordonnance du médiateur des loyers 5%

Exécution d'un bref de mise en possession d'un

bien-fonds, en tout ou en partie, délivrance et rapport 75 $
et pour chaque jour suivant, par jour 25 %
BAREME 4

[article 10]

Droits payables aux shérifs

Signification:

a) réception, dépot et signification a une personne
et rapport de tout acte de procédure, ensemble un
affidavit de signification ou de tentative de signification 25 %

b) signification effectuée a chaque partie additionnelle 10$

Arrestation ou exécution sur des objets et des
chatels ou sur des biens-fonds:

a) chaque bref d’arrestation, d’exécution ou chaque bref
ou ordonnance et rapport semblable et pour les services
fournis conformément au paragraphe 180(1) de la loi
intitulée The Land Titles Act relativement a chaque
district d’enregistrement de titres de biens-fonds
dans lequel le bref est enregistré ou retiré 10$
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(b) executing any replevin, writ of delivery or other

order, either in whole or in part, including approving

a bond or other security and assigning the same and return:

(1) UP 0 B5,000 ..uuuueeieeeeeiiiiiiiieiiceee e e $ 50

(1) OVEL $5,000 .ovvuuuriieeeeieieiiiieeiiiiiieeeeeeee e e e e e e e e e e $ 50 plus 1%
on the
amount in
excess of
$5,000

(c) attending, investigating, inventorying, cataloguing,

taking possession and preparing for sale, per hour

or fraction of an hour for each person involved ................cc........ $ 25
(d) poundage on the sum realized following sale:

(1) when that sum is less than $2,000 ...........ccccoeeeeeeeeeeeeeiiieiriiinnnn, 10%

(i1) when that sum is $2,000 or more but less than $5,000 ........ $ 200 plus 5%
on the
amount in
excess of
$2,000

(i11) when that sum is $5,000 or more but

less than $100,000 ......ceevveieeiiiiieeeeeeeeeeeeee e $ 350 plus
21/2% on
the amount
in excess of
$5,000

(iv) when that sum is $100,000 Or MOre ..........vvvveeeeeeeeeereerrrrrnnnn. $ 2,725 plus
1% on the
amount in
excess of
$100,000

(e) when payment is received from or on behalf of a

debtor or a settlement is made by reason of the

coercive effect of the writ, following seizure but

prior to sale by the sheriff, the sheriff is entitled

to receive poundage at the rate of: .......ccccvveeveiiiiiii, 50% of the
amount
provided in
clause (d)

3 Executing a writ of possession of land, in part or in
whole, delivery and return ......cccooeeeeeiiiiiiiiiiiiiiceeee e $ 75 and for
each
succeeding
day, per

day, $25
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b)

©)

d)

e)

Iexécution de tout bref de replevin, bref de
délaissement ou autre ordonnance, en tout ou

en partie, y compris 'approbation d’'un cautionnement

ou autre streté, sa cession et son rapport:
(1) jusqu’a concurrence de 5 000 $

(i1) plus de 5 000 $

vente: assistance, enquéte, inventaire, catalogage,

prise de possession et préparation de la vente, pour

chaque heure ou fraction d’heure et pour chaque
personne en cause

commission sur la somme réalisée par suite de la vente:

(1) cette somme étant inférieure a 2 000 $

(11) cette somme étant de 2 000 $ ou plus,
mais inférieure a 5 000 $

(111) cette somme étant de 5 000 $ ou plus, mais
inférieure a 100 000 $

(iv) cette somme étant de 100 000 $ ou plus

lorsque le paiement est regu d'un débiteur ou

au nom de celui-ci ou qu'un réglement est conclu
en raison de l'effet contraignant du bref aprés la
saisie mais avant la vente par le shérif, le shérif
peut recevoir une commission de

3 Exécution d'un bref de mise en possession d'un

bien-fonds, en tout ou en partie, délivrance et rapport

50 $

50 8, plus 1 %
de I'excédent de
5000 $

25%

10 %

200 $, plus 5 % de
I'excédent de
2000 $

350 §, plus 2% %
de I'excédent de
5000 $

27258, plus 1 %
de I'excédent de
100 000 $

50% du montant
prévu a l'alinéa d)

75 $, et pour
chaque jour qui
suit, par jour 25 $



452 THE SASKATCHEWAN GAZETTE, JULY 9, 1999

4 Fee for sheriff’s services with respect to judicial sales
of land pursuant to court order:

(a) for adjourned, cancelled or aborted sales or when
the realized value does not exceed $25,000........ccccceevvvvmveeriivnnnnn.. $ 250

(b) when the realized value 1s $25,000 or more but
less than $200,000 ........ccoouuiiiiiiiiiieiiiee e $ 250 plus 1%
on the
amount in
excess of
$25,000

(¢) when the realized value is $200,000 0r MOT€ ......cceeeeeeeeererrrerrnnnnn. $ 2,000 plus
one quarter
of 1% on
the amount
in excess of

$200,000 to
a maximum
of $5,000
5 Each interpleader application, including preparation
and service of documents on one party and attendance
IN ChAMDEYS ..oiviiiiiiiiiiiccccc e e e e e e e e e e e e e $ 50
6 Each additional party served .......ccccccooovvvviiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeeee e $ 10
7 Each search made by sheriff and certificate of result......................... $ 20
8 Each affidavit made (other than of service) including oath................. $ 10
9 Each letter written as requested by a party or his or her
lawyer respecting original writ, statement of claim or process ......... $5
TABLE 5
[Section 12]
Fees for Transcript Services
(Government of Saskatchewan)
Fees per Page or Portion
Description of Service of a Page

Trial transcript preparation, maximum fee per page for:

(2) OFIGINAL ..ovviiiiiiieeeiiiieieeeee e $2.25
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4 Droit payable pour les services du shérif concernant
les ventes judiciaires de biens-fonds effectuées en
vertu d’'une ordonnance de la Cour:

a) en cas d’ajournement, d’annulation ou de tentative
de vente ou lorsque la valeur réalisée ne
dépasse pas 25 000 $ 250 $

b) lorsque la valeur réalisée est de 25 000 $ ou
plus, mais inférieure a 200 000 $ 250 $, plus 1 % de
Pexcédent de
25000 $

¢) lorsque la valeur réalisée est de 200 000 $ ou plus 2000 $, plus % de
1 % de I'excédent
de 200 000 $
jusqu’a
concurrence de
5000 $

5 Chaque demande d’entreplaiderie, y compris la
préparation des documents, leur signification a une
partie et la comparution en cabinet 50 $

6 Chaque partie additionnelle a qui est effectuée
la signification 10$

7 Chaque perquisition effectuée par le shérif et le
certificat en résultant 20 %

8 Chaque affidavit établi (autre que l'affidavit de
signification), y compris le serment 10$

9 Chaque lettre écrite a la demande d’une partie ou
de son avocat concernant un bref, un exposé de la
demande ou un acte de procédure originaire 5%

BAREME 5
[article 12]

Droits payables pour des services de transcription
(Gouvernement de la Saskatchewan)

Droits a payer par page
Description du service ou par partie de page

Préparation de la transcription du proces, droit maximal la page:
a) pour l'original 2,25 %
b) pour une copie 0,30 $
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TABLE 6
[Section 13]

Tariff of Fees for Physicians and Surgeons In Criminal Proceedings

General Practitioner Specialist

1 Testimony — for the first hour or part
of the first hour (includes preparation,
pretrial briefing and waiting time):

(a) For first court appearance during
fiscal year! $150 $175
— If testimony is more than one hour,
for each subsequent quarter hour or
major portion of a quarter hour 35 40

(b) For subsequent court appearance
during the same fiscal year? 175 200
— If testimony is more than one hour,
for each subsequent quarter hour or
major portion of a quarter hour 40 45

2 Cancellation Notice:
For Failure to give notification of
adjournment or cancellation to the
practitioner’s offices by noon of the work
day prior to the date of scheduled court
appearance notice 125 150

fiscal year — April 1 to March 31

ZIf the testimony is given during a subsequent court appearance during the same fiscal
year, it is the responsibility of the witness to advise the prosecutor of the ‘subsequent’
appearance status.
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BAREME 6

Tarif des indemnités payables aux médecins et aux chirurgiens
comparaissant dans des instances criminelles

[article 13]

Omnipraticien Spécialiste

1 Témoignage — pour la premiére heure ou fraction
de la premiere heure (y compris la préparation,
les instructions préalables au proces et le
délai d’attente):

a) pour la premiere comparution en cour
durant I'exercice!
— si1 le témoignage dure plus qu’une heure,
pour chaque quart d’heure qui suit ou
fraction importante d'un quart d’heure 150 $ 175 $
d’heure 359 40 $

b) pour toute comparution subséquente en cour
durant le méme exercice?
— si1 le témoignage dure plus qu’une heure,
pour chaque quart d’heure qui suit ou
fraction importante d'un quart 175 $ 200 $
d’heure 40 % 45 $

2 Avis d’annulation:
Pour défaut de notification d’'un ajournement ou
d’'une annulation aux bureaux du praticien au plus
tard a midi le jour ouvrable qui précede la date
prévue pour la comparution en cour 125 $ 150 $

! L’exercice s’entend de la période comprise entre le 1 avril et le 31 mars suivant.

%2 Si le témoignage est rendu au cours d'une comparution subséquente en cour durant le
méme exercice, il incombe au témoin d’aviser le poursuivant qu’il s’agit d'une
comparution «subséquente».
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 50/1999
The Crop Insurance Act
Section 22
Order in Council 406/1999, dated June 18, 1999
(Filed June 18, 1999)
Title

R.R.

1 These regulations may be cited as The Crop Insurance Amendment
Regulations, 1999.

S. c.C-47.2 Reg 1 amended
2 The Crop Insurance Regulations are amended in the manner set forth in these
regulations.

Section 11.4 amended

3 The following subsections are added after subsection 11.4(2):

“@2.1) Notwithstanding subsection (2), for 1999 only, for any crop selected for
insurance in accordance with subsection 5(1.1) of the contract of crop insurance, the
insured may elect hail spot loss insurance pursuant to subsection (1) on or before
June 25, 1999 if the insured previously elected hail spot loss insurance in
accordance with subsection (2) for at least one crop in 1999.

“(2.2) In the case of any election made pursuant to subsection (2.1), no coverage
will be provided for hail damage that occurs prior to the date of the election”.

Appendix, Form A amended

4(1) Form A of the Appendix is amended in the manner set forth in this section.
(2) Clause (e) of the preamble is amended:

(a) in subclause (i) by adding “not mentioned in subclause (i.1),” after
“crops”;

(b) by striking out “or” after subclause (i); and
(c) by adding the following after subclause (i):

“(.1) crops seeded in accordance with subclause 8(3.1)(b)(i1) that
suffers damage on or before June 25, 1999; or”.

(3) Section 5 is amended:

(a) in subsection (1) by striking out “subsection (2)” and substituting
“subsections (1.1) to (2)”; and

(b) by adding the following subsections after subsection (1):

“(1.1) Subject to subsection (1.2), for 1999 only, where spring seeding is beyond
the normal seeding date, as determined by the corporation, in an area of
Saskatchewan due to excessive moisture, changes in the selection of crops insured
may be made on or before June 25, 1999 to add early maturing crops that can
reasonably be expected to mature in the area in light of the area’s normal frost-free
period, as determined by the corporation.
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“(1.2) The maximum coverage level that may be selected for crops added
pursuant to subsection (1.1) is the lesser of:

(a) the highest coverage level that had been selected pursuant to
subsection (1); and

®) 70%.

“(1.83) On or before June 25, 1999, the insured may elect hail spot loss insurance
for any crop added pursuant to subsection (1.1) if the insured previously elected
hail spot loss insurance in accordance with subsection (1) for at least one crop
in 1999.

“(1.4) In the case of any election made pursuant to subsection (1.3), no coverage
will be provided for hail damage that occurs prior to the date of the election”.

(4) Section 8 is amended:
(a) by adding the following subsection after subsection (1):

“(1.1) Notwithstanding subsection (1) but subject to subsection (6.1), for 1999
only, no adjustment for loss or damage will be made before June 26, 1999 on any
insured crop seeded in accordance with subclause (3.1)(b)(11)”%;

(b) by adding the following subsections after subsection (3):

“(3.1) Notwithstanding subsection (3), for 1999 only, where spring seeding is
beyond the normal seeding date, as determined by the corporation, in an area of
Saskatchewan due to excessive moisture, the corporation will provide coverage for
insured crops:

(a) that can reasonably be expected to mature in the area in light of the
area’s normal frost-free period, as determined by the corporation; and

(b) that are seeded not later than the earlier of:

(i) five days later than the normal seeding date for the area, as
determined by the corporation; and

(i) June 25, 1999.

“(3.2) If a producer has received a payment for unseeded acreage insurance
pursuant to this contract and subsequently seeds a crop in accordance with
subclause (3.1)(b)(11), the corporation will not provide coverage on the acreage on
which the payment for unseeded acreage insurance is received that is subsequently
seeded to any crop except in the case of annual cereal crops grown for harvested
fodder production”;
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(c) by adding the following subsection after subsection (6):

“(6.1) Notwithstanding subsection (6), for 1999 only, adjustments for the
establishment benefit on crops seeded in accordance with subclause (3.1)(b)(i1)
apply from the date of seeding until June 25, 1999”;

(d) in subsection (7) in the portion preceding clause (a) by adding
“or (6.1)” after “subsection (6)”; and

(e) in subsection (10):

(i) in clause (a) by striking out “clause (b)” and substituting
“clauses (b) and (c)”;

(ii) by striking out “and” after clause (a);
(iii) by adding “and” after clause (b); and
(iv) by adding the following clause after clause (b):

“(c) for any established crop that was seeded in accordance with
subclause (3.1)(b)(i1), on June 26, 1999”.

(5) The following subsection is added after subsection 17(1.2):

“(1.3) Notwithstanding subsection (1.1), the corporation is not required to provide
written notice to any insured of any amendment made to this contract to address
the 1999 excessive spring moisture conditions”.

Coming into force

5 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 51/1999
The Northern Municipalities Act
Section 286
Order in Council 425/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title

1 These regulations may be cited as The Northern Municipalities Revenue
Sharing Program Amendment Regulations, 1999.

R.R.S. ¢.N-5.1 Reg 8, section 7.1 amended

2 Subsections 7.1(1) and (1.1) of The Northern Municipalities Revenue
Sharing Program Regulations, 1988 are repealed and the following
substituted:

“(1) Notwithstanding any other provision of these regulations, the amount of the
operating grant to be paid to a northern municipality for the 1999-2000 fiscal year
is an amount equal to the operating grant paid to that northern municipality for
the 1998-99 fiscal year”.

Coming into force

3 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 52/1999

The Wildlife Act, 1997
Section 84
Order in Council 428/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Wildlife Amendment Regulations, 1999.

R.R.S. ¢.W-13.1 Reg 1 amended
2  The Wildlife Regulations, 1981 are amended in the manner set forth in these
regulations.

Section 2 amended

3 The following clause is added after clause 2(dd):

“(dd.1) ‘power snare’ means a mechanically activated neck snare used for
the taking of coyotes and fox”.

New section 3

4 Section 3 is repealed and the following substituted:
“Application

3(1) These regulations apply to all wildlife wherever found.

(2) For the purposes of this section and sections 4 and 6:

(a) ‘big game animal’ means a big game animal as defined in The Domestic
Game Farm Animal Regulations;

(b) ‘domestic game farm’ means a domestic game farm as defined in The
Domestic Game Farm Animal Regulations;

(¢) ‘domestic game farm animal’ means a domestic game farm animal as
defined in The Domestic Game Farm Animal Regulations;

(d) ‘domestic game farm licence’ means a domestic game farm licence as
defined in The Domestic Game Farm Animal Regulations;

(e) ‘domestic game farm operator’ means a domestic game farm operator
as defined in The Domestic Game Farm Animal Regulations.

(3) Notwithstanding subsection (1), these regulations, other than sections 4
and 6, subsections 11(1) and 26(1) and sections 51 and 53, do not apply:

(a) to any domestic game farm animal with respect to which a domestic
game farm operator holds a valid licence issued pursuant to The Domestic
Game Farm Animal Regulations;

(b) with respect to domestic game farm animals, to any domestic game farm
operator who holds a valid licence issued pursuant to The Domestic Game
Farm Animal Regulations; or

(¢) to any person who slaughters or processes a domestic game farm animal
where the slaughter or processing is done:

(i) with the permission and under the direction of a domestic game farm
operator; and

(i) on the domestic game farm of the domestic game farm operator”.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/1767/formats/3128/download
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Section 4 amended

5(1) Clause 4(1)(i) is repealed and the following substituted:

“(@) domestic game farm animals with respect to which a domestic game
farm operator holds a valid licence pursuant to The Domestic Game Farm
Animal Regulations”.

(2) Subsections 4(4) to (6) are repealed and the following substituted:

“(4) Subject to The Domestic Game Farm Animal Regulations, the domestic game
farm licence and the consent and direction of the domestic game farm operator, a
person may hunt any domestic game farm animal on a domestic game farm at any
time and in any amount or quota.

“(5) For the purposes of sections 44 and 45 of the Act, it is not an offence for a
domestic game farm operator or a person mentioned in subsection (4), either
directly or indirectly, to sell, buy, trade, barter, exchange, deal in, solicit with
respect to or offer for sale any domestic game farm animal with respect to which a
domestic game farm operator holds a valid licence issued pursuant to The Domestic
Game Farm Animal Regulations or to advertise for the purpose of doing those
things.

“(6) For the purposes of clause 24(1)(b) of the Act, a domestic game farm licence
constitutes a licence for the purposes of authorizing possession of wildlife that are
domestic game farm animals”.

Section 6 amended

6(1) Subsection 6(2) is amended:
(a) by striking out “or” after clause (a);
(b) by adding “or” after clause (b); and
(c) by adding the following clause after clause (b):

“(c) to capture or kill any domestic game farm animal that has escaped from
a domestic game farm and poses a threat to wildlife or wildlife habitat”.

(2) Subsection 6(2.1) is repealed and the following substituted:
“(2.1) A wildlife officer may, as requested by the director:

(a) collect any wildlife for scientific study or dispatch any injured or diseased
wildlife or any wildlife considered a threat to public safety; or

(b) collect or dispatch any domestic game farm animal that has escaped from
a domestic game farm and poses a threat to wildlife or wildlife habitat”.

(3) The following subsections are added after subsection 6(4):

“(4.1) A domestic game farm operator may, without a licence, kill any wildlife of
the same species as one of his or her domestic game farm animals if that wildlife
has gained entry to his or her domestic game farm and poses a direct threat to the
domestic game farm animals or if that wildlife is actively fighting through the fence
with a domestic game farm animal and poses a direct and immediate threat to that
animal.

“(4.2) A domestic game farm operator may, without a licence, capture and hold in
isolation a big game animal that is attempting to gain, or has gained, entrance to a
domestic game farm.
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“(4.3) Any person who captures a big game animal pursuant to subsection (4.2)
shall immediately report the capture to a wildlife officer who shall specify the area
to which the big game animal is to be relocated”.

(4) Subsection 6(5) is repealed and the following substituted:

“(5) Any person who kills any wildlife pursuant to subsection (3), (4) or (4.1) shall
immediately report the killing to a wildlife officer, and the director may specify the
manner of disposing of the wildlife”.

Section 10 amended

7 The following subsection is added after subsection 10(3):

“(4) Notwithstanding subsection (1), but subject to subsection 11(1), a
Saskatchewan resident may hunt coyotes and fox at any time except on a Sunday
within a Wildlife Management Zone during a big game season established
pursuant to The Open Seasons Game Regulations”.

Section 17 amended
8 Subsection 17(2) is amended by striking out “rifle other than a .22 rimfire
rifle” and substituting “centrefire rifle”.

Section 21 amended
9 Subsection 21(2) is amended by striking out “or muzzle-loading rifle
season established by The Archery and Muzzle-loading Firearm Big Game Open
Seasons Regulations, 1995” and substituting “, muzzle-loading firearm or
shotgun season established pursuant to The Open Seasons Game Regulations”.

Section 24 amended

10 The following clause is added after clause 24(2)(i):

“(@) use or set a power snare for the destruction or capture of coyotes or fox
without a licence issued by the director pursuant to subsection 6(2)”.

Section 30 amended
11(1) Subclause 30(a)(i) is amended in the portion preceding
paragraph (A) by striking out “the second Monday in November” and
substituting “November 9 in any year”.

(2) Subclause 30(a)(ii) is amended in the portion preceding
paragraph (A) by striking out “between the third Monday in September and the
first Saturday in November” and substituting “prior to November 9 in any year”.

(3) Subclause 30(a)(iii) is amended in the portion preceding
paragraph (A) by striking out “between the second Monday in September and
the first Saturday in November” and substituting “prior to November 9 in any
year”.

Section 37.2 amended
12(1) Subsection 37.2(1) is amended by striking out “15” and
substituting “19”.

(2) Clause 37.2(2)(a) is amended by striking out “sixteenth” and substituting
“nineteenth”.
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Section 48 amended

13(1) Subsection 48(5.2) is amended by striking out “17” and
substituting “18”.

(2) Subsection 48(6) is amended by striking out “or (5.1)” and
substituting ¢, (5.1) or (5.2)".

Section 85.2 amended
14 Section 85.2 is amended:

(a) by striking out “and” after clause (b);
(b) by adding “and” after clause (c); and
(c) by adding the following clause after clause (c):

“(d) Department of Biological Services, University of Alberta, Edmonton,
Alberta”.

Coming into force
15 These regulations come into force on the day on which they are filed with the

Registrar of Regulations.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 53/1999

The Wildlife Act, 1997
Section 84
Order in Council 429/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title

1 These regulations may be cited as The Captive Wildlife Amendment

Regulations, 1999.
R.R.S. ¢.W-13.1 Reg 13 amended

2 Subsection 13(2) of The Captive Wildlife Regulations is repealed and
the following substituted:

“(2) Notwithstanding subsection (1) but subject to subsection (3), a person who
holds a valid licence pursuant to The Domestic Game Farm Animal Regulations
may export domestic game farm animals without an export licence”.

Coming into force
3(1) Subject to subsection (2), these regulations come into force on the day on
which The Domestic Game Farm Animal Regulations come into force.

(2) Ifthese regulations are filed with the Registrar of Regulations after the day on
which The Domestic Game Farm Animal Regulations come into force, these
regulations come into force on the day on which they are filed with the Registrar of
Regulations.
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 54/1999

The Wildlife Act, 1997
Section 84

Order in Council 430/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Wildlife Management Zones and Special
Areas Boundaries Amendment Regulations, 1999.

R.R.S. ¢.W-13.1 Reg 45 amended
2 The Wildlife Management Zones and Special Areas Boundaries
Regulations, 1990 are amended in the manner set forth in these regulations.

New section 7.1
3 The following section is added after section 7:

“Special closed areas
7.1(1) The Wapus Lake Special Closed Area described in Part VI of the Appendix
is constituted as an area for protecting, propagating, perpetuating, managing,
controlling, regulating or enhancing wildlife or wildlife habitat.

(2) Elk hunting is prohibited in the Wapus Lake Special Closed Area for the
period commencing on the day these regulations come into force and ending on
January 1, 2004”.

Appendix, Part IV amended
4 The description of the Muskeg Lake Road Corridor Game Preserve in
Part IV of the Appendix is amended by striking out “Highway 224” and
substituting “Highway 950”.

Appendix, Part Vamended
5 The description of the Stevenson Wildlife Refuge in Part V of the
Appendix is amended by striking out “Range 33” and substituting
“Range 2”.
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Appendix, new Part VI
6 The following Part is added after Part V of the Appendix:

“Part VI
SPECIAL CLOSED AREAS

WAPUS LAKE SPECIAL CLOSED AREA

Wapus Lake Special Closed Area consists of all lands bounded by Provincial
Highway 120 from the junction of Provincial Highway 926 extending northerly to
the junction of Provincial Highway 913, by Provincial Highway 913 extending
northerly to the junction of Provincial Highway 912, by Provincial Highway 912
extending northerly to the north boundary of Township 60, by the north boundary
of Township 60 extending westerly to Provincial highway 969, by Provincial
Highway 969 extending southerly to the eastern boundary of the Montreal Lake
Indian Reserve, by the eastern boundary of the Montreal Lake Indian Reserve
extending southerly to the north boundary of Township 57, by the north boundary
of Township 57 extending easterly to Provincial Highway 970, by Provincial
Highway 970 extending south-easterly to the junction of Provincial Highway 926
and by Provincial Highway 926 extending south-easterly to the junction of
Provincial Highway 120”.

Coming into force
7 These regulations come into force on the day on which they are filed with the
Registrar of Regulations.
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 55/1999

The Legal Aid Act
Section 40

Order in Council 434/1999, dated June 23, 1999
Commission Order, dated May 19, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 Theseregulations may be cited as The Legal Aid Amendment Regulations, 1999.

R.R.S. c.L-9.1 Reg 2 amended
2 The Legal Aid Regulations, 1995 are amended in the manner set forth in these
regulations.

Section 2 amended

3(1) Subclause 2(g)(ii) is repealed and the following substituted:
“(@1) the income of all members of the family unit”.
(2) Subclause 2(j)(i) is repealed and the following substituted:

“(1) The Saskatchewan Assistance Regulations”.

Section 3 amended
4 Clause 3(2)(a) is amended by adding “the type of service requested, the
population of the municipality in which the applicant resides,” before “the size of
the applicant’s family”.

Section 5 amended

5 Subsection 5(1) is repealed and the following substituted:

“(1) Notwithstanding section 3, an applicant is not eligible to receive legal
services if:

(a) the applicant has liquid assets, other than the home in which the
applicant resides and assets reasonably necessary to earn a livelihood, of a
value greater than:

(1) in the case of an applicant who is single, $1,500;
(i1) in the case of an applicant who has one dependant, $3,000; and

(111) in the case of an applicant who has more than one
dependant, $3,500; or

(b) the applicant or a member of the applicant’s family unit owns or has a
beneficial interest in assets, other than the home in which the person resides
and assets reasonably necessary to earn a livelihood, and, in the opinion of the
commission:

(1) there is equity in the assets that can be disposed of, mortgaged or
otherwise encumbered; and

(i1) the disposition, mortgage or encumbrance of the assets would not
cause undue financial hardship for the applicant’s family unit”.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/620/formats/880/download
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Section 9 amended
6 The following clause is added after clause 9(e):

“(@) aproceeding pursuant to Part XX.1 of the Criminal Code”.

Section 10 amended

7 Clause 10(b) is repealed.

New section 11

8 Section 11 is repealed and the following substituted:

“Range of services in appeals
11 Legal services for appeals are to be provided only in connection with the

following:
(a) an appeal by the Crown in any of the matters mentioned in section 9;

(b) an appeal by an eligible person in any of the matters mentioned in
section 9 or 10 where, in the opinion of the commission, the appeal has
professional merit;

(¢c) an appeal in any of the matters mentioned in section 10 where:
(1) an eligible person is the respondent in the appeal; and

(i1) in the opinion of the commission, the appeal has professional
merit”.
Section 12 repealed
9 Section 12 is repealed.

Section 14 repealed

10 Section 14 is repealed.

Coming into force
11 These regulations come into force on the day on which they are filed with the

Registrar of Regulations.
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SASKATCHEWAN REGULATIONS 56/1999

The Education Act, 1995
Section 370

Order in Council 435/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Education Amendment
Regulations, 1999.

R.R.S. c.E-0.1 Reg 1 amended
2 The Education Regulations, 1986 are amended in the manner set forth in these
regulations.

New PART II.I
3 PART IL.I is repealed and the following substituted:

“PART II.I

Establishment of Francophone Education Area and fransaskois school

“Transfer of property
3.01(1) Where a francophone education area and a fransaskois school are
established, the property listed in subsection (2) is to be transferred by the board of
education to the conseil scolaire at no cost.

(2) Learning resource materials, apparatus, equipment and similar property that
has been acquired by a board of education with Official Minority Language Office
funding for minority language instruction, excluding French immersion
programming, is to be transferred to the conseil scolaire”.

Section 6 amended

4 Subsection 6(3) is repealed.

New section 7.1
5 The following section is added after section 7:

“Filing contracts
7.1(1) Where a board of education or the conseil scolaire enters into a contract in
accordance with section 6 or 7 with a person mentioned in subsection 25(1) or 25(3)
of The League of Educational Administrators, Directors and Superintendents
Act, 1991, that person shall file, as the case may be, a copy of that contract and any
subsequent amendments or revisions, with:

(a) the Teachers’ Superannuation Commission not more than 30 days after
the effective date of the contract, amendment or revision; or

(b) the Saskatchewan Teachers’ Retirement Plan not more than 30 days
after the effective date of the contract, amendment or revision.


https://publications.saskatchewan.ca:443/api/v1/products/487/formats/614/download
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(2) Where a contract described in subsection (1) exists on the day this section
comes into force, the person mentioned in subsection (1) shall file a copy of that
contract as required by subsection (1) within 60 days after the coming into force of
this section”.

Coming into force
6(1) Subject to subsection (2), these regulations come into force on the day on
which they are filed with the Registrar of Regulations.

(2) Section 5 comes into force on July 1, 1999.

SASKATCHEWAN REGULATIONS 57/1999

The Education Act, 1995
Section 370

Order in Council 436/1999, dated June 23, 1999
(Filed June 24, 1999)

Title
1 These regulations may be cited as The Education Amendment
Regulations, 1999 (No. 2).

R.R.S. c.E-0.1 Reg 1 amended
2 The Education Regulations, 1986 are amended in the manner set forth in these
regulations.

Section 95.2 amended
3(1) Section 95.2 is amended by renumbering it as subsection (1).

(2) The following subsection is added after subsection 95.2(1):

“(2) A person is exempt from paying the general education development
examination fee if:

(a) the person is writing the examinations for the first time in any two year
period; and
(b) the person is receiving:

(1) a benefit pursuant to The Training Allowance Regulations; or

(11) assistance pursuant to the Saskatchewan Assistance Regulations,
being Saskatchewan Regulations 78/66”.

Appendix amended
4 TItem 10 in Table 17 is amended by striking out “25.00” wherever it
appears and in each case substituting “35.00”.

Coming into force
5 These regulations come into force on September 1, 1999.
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